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ANNEX B

ANNEXE B
COMMERCIAL STREAM
CFIA NATIONAL BORDER LOOKOUT AND TARGET REQUEST 

SECTEUR COMMERCIAL
DEMANDE DE CIBLAGE ET AVIS DE SURVEILLANCE NATIONAL À LA FRONTIÈRE DE L’ACIA
	TARGET ID

TRINS #

“To be completed by the CBSA”
	ID DE L’AVIS

CEXINSTT #:
« À être complete par l’ASFC »


	1.  ORIGINATOR OF TARGET / LOOKOUT :
	1.  AUTEUR DU CIBLAGE / DE L’AVIS DE    

      SURVEILLANCE :

	· Department or Agency: Canadian Food Inspection Agency
· Originator Name: Dr. Bernita Giffin


· Branch/Division:
Policy and Programs/ Animal Import/Export Division




· Telephone Number : 613-773-7390
	· Ministère ou organisme : Agence canadienne d’inspection des aliments
· Nom de l’auteur : Dre. Bernita Giffin
· Direction générale/Division : Politiques et programmes/Division de l'importation et l'exportation des animaux

· Numéro de téléphone :
613-773-7390


	2.  IMPORTER NAME AND BUSINESS NUMBER:
	2.  IMPORTATEURS ET NUMÉRO D’ENTREPRISE :

	· All
	· Tous

	3.  PRODUCT NAME AND HS CODE:
	3.  NOM DU PRODUIT ET CODE SH :

	Species
	Common Name
	Harmonized System (HS) Codes
	Other Government Department (OGD) Codes

	Anadara trapezia
	Sydney cockle
	030771, 030779
	034865

	Austrovenus stutchburyi
	New Zealand cockle
	030771, 030779
	074309

	Barbatia novaezealandiae
	New Zealand ark clam
	030771, 030779
	080719

	Chama pacifica
	reflexed jewelbox
	030791, 030799
	150184

	Crassostrea ariakensis
	suminoe oyster
	030711, 030719
	188818

	Crassostrea gigas
	Pacific cupped oyster
	030711, 030719
	188875

	Crassostrea hongkongensis
	Hong Kong cultured oyster
	030711, 030719
	188884

	Crassostrea virginica
	American oyster
	030711, 030719
	188990

	Haliotis cyclobates
	whirling abalone
	030781, 030789
	346754

	Haliotis laevigata
	greenlip abalone
	030781, 030789
	346930

	Haliotis rubra
	blacklip abalone
	030781, 030789
	347045

	Haliotis scalaris
	staircase abalone
	030781, 030789
	347063

	Katelysia rhytiphora
	ridged venus clam
	030771, 030779
	432151

	Macomona liliana
	not available
	030791, 030799
	502636

	Paphia undulata
	undulated surf clam
	030771, 030779
	645060

	Paphies australis
	New Zealand pipi
	030771, 030779
	645103

	Pinctada margaritifera
	Pacific black-lip oyster
	030711, 030719
	690772

	Pinctada martensii
	akoya gai
	030711, 030719
	690784

	Pitar rostratus
	Uruguayan clam
	030771, 030779
	692960

	Protothaca jedoensis
	jedo venus clam
	030771, 030779
	727536

	Tridacna crocea
	saffron-coloured clam
	030771, 030779
	907439

	Tridacna maxima
	small giant clam
	030771, 030779
	907469

	Venerupis aurea
	golden carpet shell
	030771, 030779
	929406

	Venerupis decussata
	grooved carpet shell clam
	030771, 030779
	929427

	Venerupis philippinarum
	Manila clam
	030771, 030779
	929530

	Venerupis pullastra
	pullet carpet shell
	030771, 030779
	929542


	4.  COUNTRY OF ORIGIN:
	4.  PAYS D’ORIGINE :


	· French Polynesia
	· Polynésie française

	5.  EXPORT INFORMATION:
	5.  INFORMATION SUR LES EXPORTATIONS :

	· All
	· Tous

	6.  REASON & BACKGROUND FOR THE REQUEST:
	6.  RAISON ET MOTIF DE LA DEMANDE :

	· Outbreak of Perkinsus olseni in French Polynesia
	Éclosion d’infections à Perkinsus olseni en Polynésie française

· 

	7.  DAMAGE: (To the Health or Safety of Canadians, Environment, Economy, etc…)
	7.  PRÉJUDICE : (À la santé où sécurité des Canadiens, l’environnement, l’économie, etc…)

	· Outbreak of Perkinsus Olseni in French Polynesia

· Perkisis olseni is a parasitic disease of molluscs and is currently exotic to Canadian mollusk populations.  In susceptible mollusc species, it can cause mortality in juvenile molluscs and would be a devastating disease for Canada’s oyster aquaculture industry and mollusc fishing industries.

· Non-compliance can introduce to and spread the disease within Canadian oyster populations
	· Éclosion d’infections à Perkinsus olseni en Polynésie française

· L’infection à Perkinsus olseni est une maladie parasitaire touchant les mollusques et est actuellement exotique dans les populations canadiennes de mollusques. Chez les espèces de mollusques vulnérables, la maladie peut entraîner la mort des juvéniles, et elle serait dévastatrice pour les industries canadiennes de l’élevage des huîtres et de la pêche aux mollusques.

· L’inobservation de la loi pourrait faire en sorte d’introduire et de propager la maladie au sein des populations d’huîtres du Canada.

	*** IT IS IMPORTANT TO INCLUDE ALL RISK TO THE HEALTH AND SAFETY OF BSOs WHILE HANDLING TARGETED GOODS (if applicable) ***
	*** IL EST IMPORTANT D’INCLURE TOUS LES RISQUE À LA SANTÉ ET SÉCURITÉ DES ASF PENDANT LA MANUTENTION DES PRODUITS CIBLÉS (le cas échéant) ***

	8.  DESCRIBE THE CONSEQUENCES OF THE NON- 

     COMPLIANCE OF THE TARGET:
	8.  DÉCRIRE LES CONSEQUENCES DE LA NON- 

      CONFORMITÉ DE LA CIBLE :

	· Introduction to and spread of the disease within Canadian wild and farmed oyster populations would be devastating to Canadian industries and could prevent future exports.  Once this disease is introduced into Canadian populations it would be impossible to eradicate.
	· L’introduction et la propagation de cette maladie dans les populations canadiennes d'huîtres sauvages et cultivées seraient dévastatrices pour les industries canadiennes et cette situation pourrait empêcher les exportations futures. Une fois que cette maladie est introduite dans les populations canadiennes, il serait impossible à éliminer.

	9.  POSSIBLE ENTRY POINTS (POE):
	9.  POINTS D’ENTRÉE POSSIBLES (PE) :

	· All
	· Tous

	10.  CBSA ACTION REQUESTED: (e.g., Detain  

        shipments of the product and contact one of   

        the Inspectorate Operational Centres):
	10.  MESURES REQUISES DE L’ASFC : (p. ex.,  

        Retenir les envois du produit et communiquer  

        avec l'un des centres opérationnels de 

        l'inspectorat) :

	· Refuse entry all importations of the following mollusc species from French Polynesia for the End Uses of: 

Aquarium Commercial

Aquarium Private

Outdoor holding unit Commercial

Outdoor holding unit Private

Display in zoo or aquarium

Culture
	· Il faut refuser l’entrée de toutes les espèces de mollusques provenant de la Polynésie française dont les utilisations finales sont les suivantes :

Aquariums commerciaux

Aquariums privés

Bassins extérieurs commerciaux

Bassins extérieurs privés

Présentation dans un aquarium zoologique

Présentation dans un aquarium public 

Élevage

	11.  EFFECTIVE DATE: 
	11.  DATE D’ENTRÉE EN VIGUEUR :

	· May 27, 2013
	· Mai 27, 2013

	12.  EXPIRY DATE:
	12.  DATE D’ÉCHÉANCE :

	· Until Further Notice
	· Jusqu’à nouvel ordre

	13. REGIONAL CONTACT INFORMATION:
	13.  RENSEIGNEMENTS CONTACTS RÉGIONAUX :

	ATLANTIC REGION

Luce Petitclerc

Area Import Coordinator

Telephone: (506) 777-3923
luce.petitclerc@inspection.gc.ca 
	RÉGION DE L’ATLANTIQUE

Luce Petitclerc

Coordonnatrice des activités d'importation

Téléphone : (506) 777-3923
luce.petitclerc@inspection.gc.ca

	QUEBEC REGION

Nathalie Boucher

Area Import Coordinator

Telephone: 514-283-3815 (4311)

Import-Quebec.QCACIA10.MONTEM1@inspection.gc.ca
	RÉGION DU QUÉBEC

Nathalie Boucher

Coordonnatrice des activités d'importation

Téléphone : (514) 283-3815 (4311)

Import-Quebec.QCACIA10.MONTEM1@inspection.gc.ca

	NORTHERN ONTARIO AREA

Latika Mogla

Area Import Coordinator

Telephone: 289-247-4051

latika.mogla@inspection.gc.ca 
	RÉGION DU NORD DE L’ONTARIO

Latika Mogla
Coordonnatrice des activités d'importation

Téléphone : (289) 247-4051

latika.mogla@inspection.gc.ca

	GREATER TORONTO REGION
Latika Mogla

Area Import Coordinator

Telephone: 289-247-4051

latika.mogla@inspection.gc.ca 
	RÉGION GRAND TORONTO
Latika Mogla
Coordonnatrice des activités d'importation

Téléphone : (289) 247-4051

latika.mogla@inspection.gc.ca

	SOUTHERN ONTARIO REGION
Latika Mogla

Area Import Coordinator

Telephone: 289-247-4051

latika.mogla@inspection.gc.ca 
	RÉGION DU SUD DE L’ONTARIO
Latika Mogla
Coordonnatrice des activités d'importation

Téléphone : (289) 247-4051

latika.mogla@inspection.gc.ca

	PRAIRIE REGION
Nerissa Allen

Area Import Coordinator

Telephone: 604-666-8813

nerissa.allen@inspection.gc.ca 
	RÉGION DES PRAIRIES
Nerissa Allen

Coordonnatrice des activités d'importation

Téléphone : (604) 666-8813

nerissa.allen@inspection.gc.ca

	PACIFIC REGION
Nerissa Allen

Area Import Coordinator

Telephone: 604-666-8813

nerissa.allen@inspection.gc.ca 
	RÉGION DU PACIFIQUE
Nerissa Allen

Coordonnatrice des activités d'importation

Téléphone : (604) 666-8813

nerissa.allen@inspection.gc.ca

	14. NATIONAL IMPORT SERVICE CENTRE:
	14.  CENTRE DE SERVICE NATIONAL À  

        L’IMPORTATION :

	· NISC Toronto (07:00-03:00) 

      Telephone: 800-835-4486 / 289-247-4099
      Fax: 613-773-9999
· NSO Montreal (07:00-23:00)

      Telephone: 877-493-0468 / 514-493-0468

      Fax: 514-493-4103
	· NISC Toronto (07h00 - 03h00) 

      Téléphone: (800) 835-4486 / (289) 247-4099
      Facsimile : (613) 773-9999
· NSO Montreal (07h00 - 23h00)
      Téléphone: (877) 493-0468 / (514) 493-0468

      Facsimile : (514) 493-4103

	15. CONTACTS NAMES AND TITLES):
	15.  PERSONNES RESSOURCES (NOMS ET TITRES) :

	· Dr. Bernita Giffin

· Veterinary Program Specialist- Import/Export

· 613-773-7390

· Bernita.Giffin@inspection.gc.ca
· 
	· Dr. Bernita Giffin

· Veterinary Program Specialist- Import/Export

· 613-773-7390

· Bernita.Giffin@inspection.gc.ca
· de l’ACIA
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